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19 Xxediaopog Kkal uhotroinon NAEKTPpoVIKoU Ae§IkoU TG YAwWooag
TOU TTodoo@aipou

XpnoTtog MNatravayiwrou

NEPIAHWH

H TTapouca epyacia eTIKEVIPWVETAI OTOV OXESIAONO KAl TNV UAOTTOINON £vOG NAEKTPOVIKOU A£EIKOU yia
TNV €eAANVIKA YAWooa Tou TTodoo@aipou. Baoikég a1éx0g TnG epyaaciag eival n digpelivnon Tou TPOTTOU
OUOXETIONG TV YAWOOOAOYIKWY Bewpitdv, Twv AEEIKOAOYIKWYV Kal AEEIKOYPOAPIKWY QpXWV Kal Tng
TEXVOAOYIOG TwV TTOAUPETWY GTN dnuioupyia AEEIKWY TTOPWYV OXETIKA HE £va €10IKO Ae€IAGyI0. To ev Adyw
NAEKTPOVIKO AeGIKO Ba TTepIEXEl AEEEIG/OPOUG Kal AECIKOTTOINUEVEG EKPPATEIS TTOU XPNOIUOTIOIOUVTal Yia
va TIEPIYPAWOUV YEYOVOTA, TTPWTOYWVICTEG, TTOPAYOVTEG Kal Ouadeg OTo TrAaiclo Tou €AAnvikou
TT0d00@aipou. H pakpodoun emTPETTEl TTOIKIAQ KPITHPIa avaliTnong, VW N MIKPOdOUr) TTapEXEI OTOIXEIO
TTPOPOPAG, YPOAUMATIKAG KaTnyopiag, Hop@oAloyiag, e€Tupoloyiag Kal onuagiog, €UTTAOUTIOMEVO ME
TTOAUPEDIKO UAIKO Kal auBevTik@ Trapadeiypata xprnong. MNa mn dieSaywyn NG AeCIKOypaIKAG £peuvag
XPnoloTroiEiTal éva veooUOTATO CWHO KEIPEVWY PECW Wn@IoKAG TTAaTeopuag (Sketch Engine), pe
KEiUEVO Ta oTroia €xouv avokTnOei amrd SIAQOPETIKEG TINYEG Kal avagépovial OTo dBAnua Tou

T0d00(aipou (TT.X. JIAdIKTUAKEG TTUAEG, TTEPIODIKE, ETTICNUEG OEAIOEG OPAdWY).

Design and implementation of an e-dictionary of the Greek football
language

Christos Papanagiotou

ABSTRACT

This study presents the ongoing development of an electronic dictionary dedicated to the Greek football
language. The primary objective is to explore how linguistic theories, lexicological, and lexicographic
methodologies, and hypermedia technologies can contribute to the construction of lexical resources for
specialized vocabularies. The project aims to systematically compile a comprehensive range of words
and idiomatic expressions used to describe participants, objects, teams, and events related to Greek
football in an electronic dictionary format. The dictionary’s macrostructure is designed to support
complex search functionalities, while its microstructure provides rich lexicographic information. Each
entry includes data on pronunciation, grammatical category, orthography, etymology, and semantic
features, further enhanced by multimedia content. Authentic usage examples are incorporated to
provide a comprehensive semantic and pragmatic representation of each lemma. The lexicographic
study draws on a newly compiled corpus of football-related texts, assembled using the Sketch Engine
platform. This corpus includes material from various sources related to the sport, such as web portals,

online magazines, and official team websites.

281



15° Zuvédpio «EANVIKA MAwooa kai OpoAoyiax»
6—8 NoegpBpiou 2025, ABriva

0 Eicaywyn

To Tmodbopaipo atroTeAei ONUAVTIKO TTedio  €peuvag  OIAQPOPETIKWY  ETTIOTNHOVIKWY
TTPOCEYYioEWV PETAEU Twy OTToiIWV Kal N YAwoooAoyia. Av uioBeticoupe Tn 6€on Twv Lavric
K.d. (2008:5) mwg n yAwooa Tou tTodoo@aipou (M) oxeTiCeTal Kupiwg pe TNV opoAoyia, TOTE
gival AKpwG BIKAIOAOYNUEVO TO EVOIOQEPOV TNG YAWOOOAOYIKAG €pEUvag va gival Kupiwg
Ae€ikohoyikd. H Trapouca epyacia eaTidlel ato AegIAdyio Tng M kai oToxelel oTn dnuioupyia
€VOG NAeKTPOVIKOU Ae€IkoU Bdaoel Twv oUyXpovwy apxwy Kai peBodwv TG YAWOOOAOYIKNAG
épeuvag. To AggIAoyio Tng eAAnvikng M1 (BA. Matavayiwtou, 2016a- Oikovouidng, 2017-
BpadéAng, 2019) oamoteAeitar amd AéCeig Tng Koivig Néag EAAnvikng (KNE) pe
diagopoTroinuévn onuacia, aAAG kal atmd véeg AEEEIG TTou dnuioupyouvTal OTO TTAQICIO TOou
aBApatog. Z1o nAekTpoviKO Ae€ikO Tng M1 (HAIT) Anupatoypa@oUvTal POVOAEKTIKA Kol
TTONUAEKTIKG AAupaTta 1O oTToia OXETICOVTOl PE TNV opoAoyia Tou TTOd0CPaAipou, TOUG
TTPWTOYWVIOTEG, TIG OUADEG, TOUG AYWVEG (TT.X. QAOUA, TpIpUAAI, Taykimg, yKoAT{NG,
1é1aprog, modid K.4.), KaBWwg Kal IBIWUOTIKEG QPACEIG, Ol OTTOIEG QEPOUV Un TTPOBAEWIUEG
onuacieg, 6TTWG, yIa TTOPAdEIYUA, N PPACN yépver To yrimedo, n OTToia XPnOIJoTToIEiTal OTaV
Mia opada eival ep@avwg KaAUTEPN atrd TNV AvTITTaAR TNG Kal EMITIOETAI CUVEXWS AOKWVTAG

Tieon.

Y& KGBe Anuua Tou Ae€IkoU EVOWNATWVETAI TO TUTTIKO OXOAIO, IE TTANPOPOPIEG OXETIKG UE TNV
TTPOYOPA, TN YPAUUATIKA Katnyopia, Tnv opBoypa@ia, Tn POPQOAOYIKF KATnyopia Kal To
ongacioAoyikd axoAio, TTou Ba agopd Tn onuacia Tou, n otmoia Ba evioxuetal amod TNV
UTrapén TOAUPECIKWY  TTANpo@opiwyv  (TT.X. Bivieo, AX0G), OAG Kal TTPAYHATIKWY
TapadelyddTwy XPAOoNG yia TNV TTANPECTEPN KOTOAVONGCH TOU OXETIKA HE T YAWOOIKA
mePIBAAOVTA eU@AVIORG Tou. Mia onuavTikh TTAnpogopia, n otoia Ba cival PéPog Twv

AnuuaTwy, éTou UTTApXE! N duvaToTNTa, €ival N UTTaPEN CUVWVUHIAG /Kal aVTWVUHIaG.

Akéun, ota AfjpuaTa Tou NAEKTPOVIKOU Ae€ikoU Ba evOWwUOTWVOVTaAl TTANPOPOPIEG OXETIKA UE
TO ZnuacioAoyiké MAaicio oTo o1moio avikel T0 Aquua. Afuuara mmou poipdlovTal éva Koivo
vonuatikd Tmedio Ba avAkouv oTo 00 Znuacioloyikd TMAaicio. H mAnpogopia auTh,
TTapAAANAQ PE TNV NAEKTPOVIKA Hop@r Tou Ae€ikoU, divel Tn duvaTdTNTa PETAOXNKATIOUOU TOU

id10U AEgIKOU OTTO ONUACIOKEVTPIKO GE OVOUOCIOKEVTPIKO KAl AVTIOTPO®a.

BeBaiwg, N nAekTpovik pop@r Tou Ae€ikoU Oivel kal GAAEG onupavTikEG OUVATOTNTEG OTOV

XpNoTn, 1diaitepa o€ {ntrjpata avalritnong. To HAITT mpoo@épel Tn duvatdtnta avaltnong
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og OAa Ta Tedia Tou AAuparog. MapdAAnAa, n duvardTnTa dlIAcUvdeong TwWV ANUUATWY PE

TTOAUPEDIKEG TTANPOYOpPiEG Ba BonBd aTnv KAAUTEPN KATAVONON TNG ChUaaiag TOUG.

To HAITI Ba eivar yovéyAwooo, kabwg n yAwooa Tng PHakpodoung Tou Kal N YAWooa Tng
piIKpodoung Tou gival n idia, Ta eAANVIKA (BA. peTafl GAAwv Zgusta, 1971- Béjoint, 2000) kai
0 XOpOaKTHPAg Tou AeEIKOU gival auyxpovIKOG.

To uAik6 Tou HATT] TTpoépyeTal atrd owa KEINEVWY TTOU €XEI OUCTABE €I0IKA YIa TIG AVAYKES
TNG TTapoloag epyaaiag Pe Tnv UTToOTAPIEN Tou e€eidikeupévou epyaleiou Sketfch Engine,

TTOU TTAPOUCIAZETAI OVOAUTIKOTEPO OTN CUVEXEID.

1 OszwpnTiké MAGicIO

To HAITI pmopei va BewpnBei wg pia TTOAG uttooxOpevn OOKIPACTIKY  TTEPITITWON
QavaTITUENG Kal Epapuoyng HEBAdwv yia Tn dnuioupyia evog AeikoU 1dikoU Aegihoyiou. AuTod
oupBaivel 16T (a) To TTOBOCPAIPO gival £vag KAAG oploBeTnUéVOog €I0IKOG TOPEDG, ME Eva
OXETIKG €upU Kai TToIKiAo Ae€IAGyIO Kai (B) o€ avTiBean pe GAAOUG eEEIBIKEUPEVOUG TOWEIG, gival
€UKOAO va eVTOTTIOTE O€ DIOPOPETIKA €idN XPNOTWV (TT.X. TTaikTeg, ommadoi, dnuoacioypdgol)
(Schmidt, 2006, 2007, 2008- Lavric, k.4., 2008- Chishman, k.4, 2015, 2019). O kupiog
oTOX0G TNG epyaciag eival n digpedvnan Tng evdexopevng aAAnAetTiopaong petagl Tng
>nuacioAoyiag MAaIGiwv Kal Twv BACIKWY apxwyv TNG AeCIKoypa@iag Je OKOTTO Tn dnuioupyia

€VOG NAeKTPOVIKOU Ae€ikoU TnG eAANVIKNAG 1.

O1 Fillmore kai Atkins (1992: 75) é€xouv epyaoTei yia Tn Onuioupyia piag SIadIKTUAKAG
Ae€ikoypagikrig Baong doedouévwy PBaocioyévng o€ Znuaciohoyika [MAaicia, &émou  «or
UELUOVWUEVES onuadies Twv Aééswv, ol oxéacis LETaéU Twv Onuaciwy Twv ToAuonuwy Aééswv
Kai ol oxéoeig peraéu anuacioAoyikd ouvapwyv Aééswv Ba ouvdéovTal Ue TIS YVWOIAaKES OOUES
(n “mAdioia”)». Zopewva pe TN Znpaciodoyia MAaiciwv, n Ak onuacia ek@padeTal pe
6pOUG TWV YVWOIaKWY Oouwv TTou ovopddlovTtal MAaioia kal o1 oTroieg dIAUOPPWVOUV TNV
KaTavonon Twv YAWOOIKWY EKPPATEwV atrd Toug opIANTEG (Fillmore & Atkins, 1992- Fillmore
& Baker, 2009). Me dAAa Adyia, n ZnuacioAoyia MAaigiwv gival, cupewva pe Tov Fillmore
(1982), éva péoo yia TN oUuoxETION AECIKWV OTOIXEIWV MPETAEU TOUG HECW TNG YVWOoNng
TTPWTOTUTTIKWY OOUWYV TTOU QVTITTIPOCWTTEUOVTAI aTTO OVTOTNTEG Ol OTTOIEG OV €ival YAWTOIKA
ouykekpipéves. O idlog utrooTnpidel 6T N KaTavonon WIag AeEIKNAG povadag TTpoUTToBETEl TOV
EVTOTTIONO TOU ONPACIOAOYIKOU TTAQICiou pE TO oTroio oxeTideTal. MNa mapddeyua, n AEn
@payua yivetal katavonTr], €dv 0 OPIANTAG avayvwpicel TN yvwaolakh dopn TTou avadueTal, n
oTroio  ouvioToTtal  O€  KATTOIO  €i00G  TTAnpo@opiag  OTIwWG  €yKUKAOTTAIDIKA  A/Kal

KOIVWVIKOTTOAITIOUIKH. ZTNV €AANVIKN Tl wg ppdyua xapaktnpietal éva OUYKEKPIPEVO €i00G
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@AOUA, KaTtd TO OTTOI0 0 APUVONEVOG TTOPEPPRAAAETAI AVTIKAVOVIKG UTTPOOTA OTOV ETTITIOEUEVO
TTAPEUTTOBI(OVTAG TOV, ETTOPEVWG aUTH N AgEIKA povada avrkel 0To anuacioloyikd TTAaicio
«PAOYA». Zuvnbwg, €va Znuaolioloyikd TMAaicio TTEPIEXEl TTEPICOOTEPEG ATTO Hia AECIKEG
povadeg (Schmidt, 2008: 13).

JUpoewva pe Tov Schmidt (2008: 13), n Znuacioloyia MAaiciwv ptTopei va @avei 1Idiaitepa
UTTOOTNPIKTIKA YIa TNV opyavwon evog Anuuartoloyiou. o cuykekpipéva, @aivetal va givai
XPAOIUN yia TNV Tagivounon Aégewv pe oUuoxXeTICOUEVEG onpaadieg A Aéewv TTou ouvioToUv
MIa KOIVA €vvoia dNPIOUPYWVTOG PIa eUKOAa €§aywyiun dour yia Tov Xpriotn. Ouywg, auTr n
dopn amd povn Tng dev PTTOPEi va TTAPEXE! TIG BACIKEG TTANPOPOPIEG TTOU TTPETTEI VO TTEPIEXEI
TO KGOt Afuua. MNa Tapddeiypua, pia TETolo SO OEv UTTOPET va EVNEPWVEI TOV XPRAOTN YIA TN
ongacia PiIag CUyKekpIPEVNG AEENG 1) yia TN cuvwvupia getagu duo Anuudatwy. MNa tov Adyo
auTo, n AeCIKr KaTnyopia, n TTpo@opd, Ta TTapadeiyyata XpAong, n ETUpoAoyia, n onuagia, Ta
OUVWVUPA AUUATA K.ATT. EVOWPATWVYOVTOI OTO ETTITTESO TNG HIKPOBOUNG TOU AfJUPATOG, WOTE
TO TUTTIKO KOI TO ONUOCIOAOYIKO OXOAIo va cuvidooovtal oUPQWVO MPE TIG OUYXPOVEG
Ae€ikoypa@ikég apxES (BA. petagu dAwv Béjoint, 2000- Geeraerts, 2003 Tarp, 2009; Atkins
& Rundell, 2008 Lew, 2011). Mg autév Tov TpOTIO, EUTTAEKETOI TO BEWPNTIKO TTAQICIO TNG
Znuaocioloyiag TMAaiciwv Kol oF 0UyXPoveg AEEIKOAOYIKEG/AEEIKOYPAPIKEG OPXEG VIO TN
onuioupyia Tou UTTO £€ENIEN Ae€ikoypagikoU TTépou.

2 To Ae§IAOyIO TG YAWOOOG TOU TTodoo@aipou

J0pewva pe Tov Schmidt (2006: 76), o1 Aé€eig Tng M utmopoUlv va dlakpiBolv o€ TPEIg
Katnyopieg: (a) modoopaipikoi 6por (soccer terms) (B) AéCeig Tng modooaIpiKAG apyko
(soccer jargon) kai (y) yeviké AgiAdyio. O1 modooaipikoi 6por gival Ae€ikd aToixeia TTou
onuioupynRBnkav IBIKA yia £vVOIEG TOU TTOBOCQPAIPOU (TT.X. TEPUATOPUAAKAS). TNV KATnyopia
NG M0d00PAIPIKAS apyKO evidaoovTal AeSIAOYIKA OTOIXEIO TTOU XPNOIPOTTOIOUVTal OTO YEVIKO
Ae€INOYIO, OAAG €xouv OIO@OPETIKN) onuacia oTto TAaicio Tng Tl (.. maAté ‘akpidg
TTAiKTNG, 0 0TT0I0G dev aTTEdWOE Ta avauevoueva’). H Tpitn katnyopia yevikd Ag€iAdyio apopd
Ae€ikd oToixeia TTou xpnoipotrolouvTtal ouxva atn I, aAAG dev £xouv dIOQOPETIKN onuacia

6Tav xpnoiyotrololvTal EKTOG TOU ETTIKOIVWVIOKOU TTAaIgiou Tou TTodoa@aipou (TT.x. mailw).

Mop@oAoyikd, 1o Ae§IAOyIo TNG eAANVIKAG 1 amoTeAsitar amd mapdywya (1r.x. mao-dp(w)
‘divw  Taoa’), olvBeta (.. TtepuaropuAakag) (Mamavayiwtou & Avdpéou, 2016),
oup@uppolg (Tr.X. OpuAomoAidng ‘o Bpulikdg TepuaTo@UAakag Tou OAupTTiakoU, Avtwvng
NikoTtroAidng’) (MatravayiwTtou, 2016B), ppacTIKG oUvOeTa (TT.X. AcUKN 100TTaAia ‘IcoTTaAIa hE
okop 0-0’), e1dIkEG ovouaaTiKEG @pdaoelg (T1.x. umaAid Eupder ‘oupTnh, €TTKivouvn peTaBifaon
NG UTaAag atnv avtitraAn Trepioxn’) (MamavayiwTtou, 2015) kar avaloyikoug oxNUATIGUOUG
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(T7.X. MntpoykéA ‘weudwvupo yia Tov TTpwnv Taiktn Kwota MATtpoyAou’) (MatravayiwTou,
20160).

Ava@opikd pe Tnv TTPoéAeuan) Tou, To AggIANOyIo TNG €AAnvikng Tl TrpoépxeTal amd TNV
eANVIKA, 0AAG Kal aTTO GANEG YAWOOEG, OTTWG N ayyAikn (TT.X. KOpvep, dour), n ITAAIKR (TT.X.
Karevaroio), n 1omaviky (TT.X. 1mopmépo, paumova) kal n YoAANk (m.X. BoA mAave)

(MatravayiwTou, 2017).

Téhog, otn M uttdpyouv IBIWPATIKEG EKQPACEIG PE Un TTPORAEWIUEG ONUOCieg OTTWG yKOA
arré Ta armoduTHpIa, N OTToia XPNOIUOTTOIEITAI YVIa va TTEPIYPAWE! VA YKOA TTOU CHMEIVETAI

OTA TTPWTA AETTTA EVOG TTOS0CPAIPIKOU AywVva.

3 Ta dedopéva

TN ouyxpovn Aefikoypagia, pe OcOOMEVO TOV EKOUYXPOVIOUO Kai Tn diddoon Twv
UTTOAOYIOTIKWY CUOTNUATWY, Ta OTfoid aTTAOTIOIOUV Kal €TmTayuvouv Tn diadikacia Tng
amodeATiwong, Ta TTapadociokd deATia TTapaBepdTwy £Xouv avTIKATACTABEI a6 CWHATA
Kelpévwyv (Z=uddtmourog, 2008: 300). H avaykn Utrapéng evog oWHATOG KeINEvwy, BAoel Tou
oTroiou dopeital TO AnuPAToAdylo evog yevikoU Ae€IKoU, €ival OnUavTIKr, evw TO idlo
onuavTIKh €ivalr n TTopoudia TETOIOU CWPATOG yia TNV ulotroinan evog Ae€ikoU €1dIKou
YVWOTIKOU avTIKEINEVOU, OTTwG @IA0doSEi va gival To HAITT (BA. oxetikd Schmid, 2008+ Bergh
& Ohlander, 2012). AuoTuxwg, oTov EANABIKO ETTIOTNMOVIKO KOl EPEUVNTIKO XWPO BEV UTTAPXEI
OWHA KEINEVWV YPATITWV /KAl TIPOQOPIKWY TINYWYV TTOU Va OXETICETAI JE TO TTOOOCPAIPO Kal
TN YAwooa Tou. MNa Tov Adyo autd, 1O TTPWTO PEANUA TNG TTopoloag epyaciag ATav n

OUYKPOTNOTN CWHATOG KEINEVWYV OXETIKO PE TO ABANUA TOu TTOS00Qaipou.

To owpa Kelyévwy ammd 1o omoio avtARBnke 10 AnuuaroAdyio tou HAITT dnuioupynBnke
Méow TNG Wneiokng TTAaTt@oppag Sketch Engine. To Sketch Engine eival éva avayvwpiopévo
Ynelakd epyaAeio 1O omoio, WETAfU AAAwv, JTTOpEl va uttooTnpiel TNV avaTTugn
AnupaTtoloyiwv yia AeEIKd, evw €xel NON XpnoiuotroinBei pe afloonueiwTa amoteAéguaTa Kal
oe Ae€Ikoypa@ika £€pya yia To TTodoo@aipo (Chishman k.d, 2015). To owua Kelpévwy NG
TTapoUcag epyaaiag dnuIoupyRBdnke atmd SIAPOPETIKA €idN KEINEVWY OXETIKWV HE TO ABANUa
Tou Todoo@aipou. [lio ouykekpipéva, oTToTEAEiTal OO ypaTITd  KEigeva Ta  OTroia
avakTABNKav atrd €TTioNPEG 1I0TO0ENIDEG TTOSOTPAIPIKWIV OPYAVIOUWY, ETTIONPESG I0TOOENIDES
OpadwY, nNAEKTPOVIKEG €KOOOEIG ABANTIKWYV  €PNUEPIdWY  Kal  1I0TOOEAIBEG  aBANTIKAG
eiIdnoloypagiag kard tnv Tepiodo 2018-2023. Zuykekpiyéva, XPNOILOTTOINONKAV KEipEVa
amd: gazzetta.gr, sport24.gr, sport-fm.gr, contra.gr, sportdog.gr, metrosport.gr, kerkida.net,
sdna.gr, fosonline.gr, thrylos24.gr, trifilara.gr, aek21fans.gr, pao.gr, olympiacos.org, aekfc.gr,
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paokfc.gr, arisfc.com.gr, epo.gr.

ATIO Tov KATAAOYO AEEEWV TTOU OXNMATIOTNKE ETIAEXONKAV ekeiva Ta AeCIKG OTOIXEiO TTOU
TAnpoloav Tpia BacIKd KPITAPIa yia TNV €viagr Toug oTo AnuuatoAdyio Tou Aegikol. To
TTPWTO, Kal BACIKOTEPO, KPITAPIO €XEI VO KAVEI UE T CUOXETION TNG UTTOWN@IAG AEENG pE TO
aBAnua Tou Todoo@aipou. Me dAAa Adyia, n utown@ia AéEn Ba TTpETTEl va OXETICeTal e
KATTola TITuXr Tou aBAARuaTog Tou TTod00@aipou €iTe TTPOKEITal yia TToAIOTEPN AEEN pe GAAN
onuacia (1.x. modid ‘mépacua TG PTTAAAG avdaueca amd 1o TOdIA TOU AVTITIAAOU’) €iTe
TIPOKEITAI yIO vEQ PE onuacia oXeTIKA Pe To aBAnua (1r.X. Bapiorag ‘diaitntig VAR (video
assistant referee)’). To deUTEPO KPITAPIO OXETICETAI PE TO TTEPIEXOUEVO TNG UTTOWAPIOG AEENG,
n omoia Ba TPETTEl va ek@PAdel pia, katd 1o duvatdv, gupeia Kal PovIUN (6XI EUKAIPIOKN A
UTTOKEIYEVIKN)) évvola. Baoel autol Tou Kpitnpiou dev eTTIAéEXBNKaV TTPOG BNoaupiopd AEEeIg
OTTwg amoruxiuéved, amepyoréAng, xaxaBiro (MatmmavayiwTou, 2016), KaBWg TTPOKeITal yia
€UKQIPIAKOUG Kal UTTOKEIMEVIKOUG AIOAOYIKOUG XapaKTNPIOHOUG, Xwpig IKavoTToINTIKG Babud
edpaiwang otn M. Akéun, AéEeig o1 omoieg avrikouv otnv KNE kai éxouv Tnv idia onuacia
otn M dev Bnoaupidovtal a1o AeCIKO (TT.X. TTaAIKTNG, TPEXW). AUTH TN GTIYUA TO AnupaTtoAdyio
armoteAeiTal ammé 347 TANpwg Bnoaupiopéva AfuPaTa Kal oTo Aueco PEAAOV avauéveTal va

OAOKANPWBOE ue Tov Bnoaupiouo Kal Twv UTTOAOITTWY uTTown@iwy Anuudrwy.

TENOG, €KTOG aTTO TO BaCIKO PEBOdOAOYIKO £pyaAgio TNG €peuvag TTou gival To ev Adyw owua
KEINEVWY, £XOUV XPNOIPOTIOINBE Kal KATToIEG TTNYEG TTOAUPETWV (TT.X. BiviEo, padiopwVIKEG
NXOYPOQNOEIG), TIOU A€ITOUpPyoUV  UTTOOTNPIKTIKA TIPOG  TO OWHO  KEIYEVWY  Kal
XPNOILOTIOIOUVTAI  CUPTTANPWHATIKA  KUPIWG  OTIG  ONUACIOAOYIKEG  TTANPOQOpPIEG  TwV
ANPUATWY.

4 To AeSik6: pakKpodoun — MIKPOSOuR

>e¢ TpwTto €mTEdO n uUAoToinOn Tou Ag€ikoU ouviotatal (a) oTn ouykpdTnon TOUu
Anupartoloyiou (B) otnv av@Auon Twv TTPOG Bnoaupioud AéCewv CUPQWVA UE TIG OPXES TNG
>nuacioAoyiag MAaiciwv kai (y) otn dnuioupyia Tou TuTTIKOU oXoAiou (A£§IAoyIKRA kaTtnyopia,

TIPOQPOPG K.ATT.) KaIl TOU GNPAGIOAOYIKOU GX0AoU (0pIoudS, Trapadeiypara xprong K.AT.)'.

ApxIKd, dnuioupynBnke To AnuuaToAdyIo Tou Ae€IkoU, Xwpig va AneBei uttown n €vragn kabe

AAUUOTOG O€ OUYKEKPIPEVO Znuacioloyikd [lAaiolo. Otav dnuioupynodnke pIa OXETIKA

>tnv Topouca epyacia dev Ba aoxoAnBw Me Ta TEXVIKA {NTAPATA TNG KATAOKEUNG Tou Ae€IkoU.
EmypaupaTikg, n peTammTwon dedopévwy attd Tn Aegikoypa@ikr) Bdon oTtn SIadIKTUOKA £Qapuoyn
yivetal ge autoparotroinuévo Tpdtro. AnAadn, péow Kwdika n Aegikoypagik Baon Tepvad o€ Baon
TUTTOU Sql, WOTE va gival avayvwpioiun atrd TNV TEAIKF EQApUoyT).
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oTaoBepry dopf| ONUACIOAOYIKWY OXEOEWV, N €viagn Twv emOPEVWY  ANPPATWY o€
2nuaoioloyikd MAaioia kaBodnyrBnke atTd Ta UTTAPXOVTA, WOTE VA SIOCPANICTEN 0TI N douA
autr) €xel egehixBei péow piag epTTeIpIKAG B1adikaaiag Kal Oxl pIag TTpokabopiopuévng Ue
emo@aAr amoTteAéopara (BA. kai Chishman k.d, 2019). Ta Znuaciohoyikd MAaicia eivai:
2our, MeraBiBaaon, koA, Avrimapa6son, ®doul, Aywviortikiy Kardaraon, Eukaipia, Kivnon,
AMayn, Takrikn, Aa6n, Kardoraon Aywva, Marg, Aiopyavwoeig, MNowraywviotrg, medo,
2roixnuarioudg, EEEdpa.

MapdAAnAa, opyavwBnke 1o TUTTIKG KAl GNPACIOAOYIKO OxOAI0. 10 GUYKEKPIPEVA, TO TUTTIKO
oxoOAio atroteAeital atmd: (a) Tn AegIkr katnyopia (B) Tov @wvnTikG TUTTO (Y) TN HOPPOAOYIKA
diadikaaia kai (8) TNv TpoéAeuan Tou KAGBe AfuuaTtog. H TAnpogopia oxXeTikd pe Tn AegiknA
Katnyopia agopd tn dHAwaon Tou yévoug Kal TNG Ae€IKAG katnyopiag Tou OualaoTikou, Tou
EmOBétou, Tou Pripatog kai Tou Emmpprijuatog, evw ol @pacTikég dopég Ba avikouv atnv
katnyopia ‘Ppdon’. H TAnpogopia Tou yévoug €xel 1I8I0iTEPN onuacia o€ daveia Afuuara, Ta
oTToia ouyva eu@avijouv dUo TIUEG YEvoug, OTTWG yia TTapddelyua n AéEn xae ‘maiktng o
OTT0I0G ayWwVIZETal KUPIWG OTO XWPO TOU KEVTPOU', N OTToI EPPAVICETOI WG OUSETEPO KAl WG
apoevikG. H TapdBean @wvnTIKWY TUTTWYV atroTeEAEl ONUAvTIKO PEPOG TNG UIKPODOUNG, KOBWG
gyyuatal 61 0 XpAoTng Ba éxel TTpdafacn oTnV TTPAYUATIKS) TTPOPOPA ToU KABE AfUNATOG.
MNa tov okomd autd, oto HAIMI Ba xpnoipyotroinBouv Ta oUpBoAa Tou d1EBVOUG PuwvnTIKOU
aA@afnTou, wg n emaoTnUovIKOTEPN peBodoAoyikd emiAoyr] (BA. Atkins & Rundell, 2008). 1o
medio ‘Mop@oloyikr diadikacia’ TrapatiBevral TTANPo@opieg OXETIKA e TIG O1adIKOGiEG TTOU
OUMMETEXOUV OTOV OXNUOTIOUO TOU CUYKeKpIYEvou AfupaTog. O1 diaBéaiueg diepyacieg eivai:
n mapaywyn, N ouvlean, n Aséikotroinuévn @paon, 0 CUUQPUPUOS, O avaAoyikoS axnUaTIouoG,
TO QPacTIKO oUVOeTO Kal N €10IKh ovouatikn @pdon (BA. P&AAn, 2005- Ralli, 2013). To
ETUPOAOYIKO OXOAIO OTOXEUEI KUPIWG OTNV KATAYPOPA TNG ETTIPPONG EEVwV YAWOOWY OTO
Ae€INOyI0 TNG eAANVIKAG TT kal 61 TGCO OTNV TTAPOUCiaan IGTOPIKWY TTANPOPOPIWY, KOBWG
éva onuavTikd PEPOG Twv UTTO Bnoaupiopd Aégswv eival daveieg atd TNV ayyAiKn Kar GAAEG
eupwTtraikéG yAwooeg. lNa mapddeiypya, oT0 TUTTIKO OXOMIO TOou AAPPATOG  YKOATZHS
dnAwvovtal o1 TTAnpogopicg: (Apaevikd) (OuoiaoTikd) [goldzis] (Mapaywyn) [ykoA (<ayyA.
goal) + -1¢n(g)].

O1 opiopoi Twv AnuupdTtwy oto HAITI gival Kupiwg TTEPIYPAPIKOi Kal OTTAVIWG GUVWVUUIKOI
(BA. Geeraerts, 2003). MNa mapddeiyua, 0 opioudg Tou ARuUUaTog mévaAT divetal wg €ENG:
€idog¢ moivig kard tnv omoia diverar 10 SIkaiwua o€ pia ouada va EMIXEIPACE! va TTETUXEI
TEpUA, EKTEAWVTAS oout ammd opiouévn amrooraon. Ta epuNVeEUUATA ETTIAEYUEVWY ANPPATWY

Ba eptTAouTIOTOUV pE TTOAUNEDIKEG TTANPOPOpIES (TT.X. €IKOVa r/Kal Bivieo, uTTEPOUVOEGOI).
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Mépog Tou onuacioAoyikoU OxXoAiou arroTeAei kai évag MIKPOG 6noaupdg, O OTToiog
TePIAAPBAVEl oUVWVUUAQ KOl QVTWVULA CUYKEKPINEVWY Anupdtwy. H tToAucnuia kai n
opwvulia avTIHETWTTICOVTal PE TOV TPOTIO TTOU TTPOTEIVETAI Yia Ta yevika Ae€ika (Markus &
Heuberger, 2007). To HAIT1 atrapiBuei kaBe dIaQOPETIKA onuagia Tou eKAoTOTE TTOAUCNOU
Ajupatog péoa otn pikpodour. Ta opwvupa Afuuata epggavifovial wg EexwpIoTd Afupata
pE OlIa@OPETIKEG AECEIG-KEQPOAEG (Zgusta, 1971). ZTn ouvéxela evidg TNG MIKPOOOWUAG Tou
AjuuaTog, TrapaTiBevral auBevTikG TTapadeiypata xprong. Ta Trapadeiyyota xpriong eivai
amapaitnTa yia TNV TTANPECTEPN ONUACIOAOYIKN KOI TTPAYMATOAOYIKN) TTEPIypa®r KAOe
MupuaTog. AiTTAa o€ kGBe TTapddelyua divovTal TTANPOPopIES yia To €i00G TwV OIAPOPETIKWV
xpnotwv tng M (1.X. dnuoacioypdog, Traiktng, @IAABAOG) atrd TOUG OTIoIOUG TTPOEPKOVTaI

Ta TTapadeiypara.

Av kai n TTpoaéyyion Tou Aeglhoyiou TnNG eAANVIKAG T péow Tng EnuacioAoyiag MAaiciwy
BonBd oTn digpelivnon Twv CUVOECEWY HETAEU OIOQOPETIKWV ANUUATWY, QAiVETAl VA PNV
gival 101aiTepa xprioiun 6tav TTPOKEITaI Yo O BOCIKEG €VVOIOKEG OXEOEIG, OTTWG N
OuvVWVUMia, n uttwvupia A/kai n ohowvuyia (Schmidt, 2008). MNa Tov Adyo autd, o€
EeXwPIOTO oNnuEio TNG UIKPOOOUNG CUYKEKPIMEVWY ANUUATWY divovTtal TTANPOoYopieg yia Tnv
Utrapén ouvwvluwy fB/Kal avTwVvOPwy, KABwg Kal TTANPOQPOPIEG OXETIKA UE TIG EVVOIAKES
OX£0€IG TNG UTTEPWVUMIOG-UTTWVUNIOG Kal TNG oAwvuliag-pepwvupiag. MNa mapddeiyua, oto
Mupa repuaropuAakag¢ a1o TTACiCI0 TNG PIKPOOOUAG Tou divovTal Ta CUVWVUUA AfPPaTa
(rropriépo, TOpPTEPE, Tépua, TEPUATING, KiTTEP). TMapAdAAnAa, ONAWVETOI TO UTTEPWVUHO
TIAIKTHZ' TTpokeiyévou o Xpnotng va avriAngBei Tn onuacioAoyiky oxéon METAEU Tou
utrepwvupou TAIKTHE' kal Tou uTTwvUpou TepUaTopUAakag.

YtooTtnpidovtag Tnv KoAUTepn TTAorlynon oTo A&k, KATIOlO OTOIXEIO TOU TTiVOKO TNG
MIKPOBOUNG TwV ANUUATWY dlacuvdEovTal PE UTTEPOUVOETHO Ye GAAa avTiOTOIXO OTOIXEIO TOU
Ae€ikoU. Ta Tmapddelyua, av o XpAoTng €mAEEel To TTAaiolo ‘PAOYA', o olvdeouog Ba Tov
TTAPATTEPWEl OTNV TTEQIYPOQPN TOU CUYKEKPIYEVOU TTAalgiou, evwy TTapdAAnAa Ba Oei évav
KOTAAOYO ME TIG QVTIOTOIXEG KOTAXWPIOEIS YIa TO CUYKEKPIYEVO TTAqiglo. [Mapouoiwg,
OUYKEKPIPEVO AUUOTO GUVOEOVTOI JE TO AVTIOTOIXO GUVWVUMA A/KAl avTWVUPO oAAG Kal JE

IEPAPXIEG EVVOIOKWY OXETEWV (TT.X. UTTEPWVUUO/UTTWOVUNQ).

5 Zuptmrepdopara

Mapamdvw TTapoucidoTnke n e€v  e€gehiCel epyaoia yia T dnuioupyia TOU TTPWTOU
nNAekTpoVIKOU povoyAwaoou AegikoU Tng eAAnvikAg M. ZOpewva pe Ta dedopéva TTOU
TTapoucidoTtnkav, 10 HAITI @aivetal TTwg pTTOpEi va atroTeAéoel pia TTOMAE uTTooXOuEVN

OOKIJAOTIKN TTEPITITWON avaTTuéng Kal EQAPPOYAG CUVEPYOTIKWY PEBOdWVY Kal Bewpiwy,
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OTTWG 01 YAWOoOoOoMoyYIKEG Bewpicg, 01 AEEIKOAOYIKEG, AECIKOYPAPIKEG APXEG KAl N TEXVOAoyia

TTOAUPEOWV Yia TNV UAoTToinon AEGIKWVY TTOPwWV €I8IKWV Ae€IAOYiwV.

BifAloypagia

Atkins, B. T. S., & Rundell, M. (2008). The Oxford guide to practical lexicography. Oxford University
Press.

Béjoint, H. (2000). Modern lexicography: An introduction. Oxford University Press.

Bergh, G., & Ohlander, S. (2012). Free kicks, dribblers and WAGs. Exploring the language of ‘the
people’s game’. Moderna Sprak, 106, 11-46.

Chishman, R. dos Santos A. N., da Silva, B., & Brangel, L. (2015). The relevance of the Sketch Engine
software to build Field - Football Expressions Dictionary. Revista de Estudos da Linguagem, 23,
769-796.

Chishman, R. dos Santos A. N., da Silva, B., & Brangel, L. (2019). Challenges and difficulties in the
development of Dicionario Olimpico (2016). In I. Kosem et al. (Eds.), Electronic lexicography in
the 21st century. Proceedings of the eLex 2019 conference (pp. 622—641). Lexical Computing
CZ.

Fillmore, C. J. (1982). Frame semantics. In The Linguistics Society of Korea (Ed.), Linguistics in the
morning calm (pp. 111-137). Hansinh Publishing Co.

Fillmore, C. J., & Atkins, S. (1992). Toward a frame-based lexicon: The semantics of RISK and its
neighbors. In A. Lehrer & E. Kittay (Eds.), Frames, fields and contrasts: New essays in semantic
and lexical organization (pp. 75—-102). Erlbaum.

Fillmore, C. J., & Baker, C. (2009). A frames approach to semantic analysis. In B. Heine & H. Narrog
(Eds.), The Oxford handbook of linguistic analysis (pp. 313-339). Oxford University Press.

Geeraerts, D. (2003). The interaction of metaphor and metonymy in composite expressions. In R.
Dirven & R. Porings (Eds.), Metaphor and metonymy in comparison and contrast (pp. 435—465).
Mouton de Gruyter.

Lavric, E., Pisek, G., Skinner, A., & Stadler, W. (Eds.). (2008). The linguistics of football. Walter de
Gruyter.

Lew, R. (2011). Online dictionaries of English. In P. A. Fuertes-Olivera & M. B. Bausela (Eds.), e-
Lexicography: The Internet, digital initiatives and lexicography (pp. 230-250). Continuum.

Markus, M., & Heuberger, R. (2007). The architecture of Joseph Wright's English Dialect Dictionary:
Preparing the computerized version. International Journal of Lexicography, 20(4), 355-368.

Ralli, A. (2013). Compounding in Modern Greek. Springer.

Schmidt, T. (2006). Interfacing lexical and ontological information in a multilingual soccer FrameNet. In
Proceedings on OntolLex (pp. 75-81).

Schmidt, T. (2007). The Kicktionary — A multilingual lexical resource of football language. In H. C. Boas
(Ed.), Multilingual FrameNets. De Gruyter.

Schmidt, T. (2008). The Kicktionary: Combining corpus linguistics and lexical semantics for a
multilingual football dictionary. In E. Lavric et al. (Eds.), The linguistics of football (pp. 11-21).
Gunter Narr Verlag.

Tarp, S. (2009). Beyond lexicography: New visions and challenges in the information age. In H.
Bergenholtz et al. (Eds.), Lexicography at a crossroads (Vol. 90, pp. 28-30). Peter Lang.

Zgusta, L. (1971). Manual of lexicography. Mouton.
BpadéAng, Z. (2019). To Agéiké Tou modooaipou. Ekddoeig AiBdvn.

289



15° Zuvédpio «EANVIKA MAwooa kai OpoAoyiax»

6—8 NoegpBpiou 2025, ABriva

=udotoulog, I. (2008). AeéikoAoyia: Eicaywyn otnv avdAuan tng Aééng kai Tou Agéikou. Matdkng.
Oikovopidng, A. (2017). AyyAoeAAnviko Aeik6 To000QaIPIKWY GpwV. NEEITUTTOV.

Mamavayiwtou, X. (2015). MapaTnproeig aTa GPACTIKA GUVOETA Kal OTIG EIOIKEG OVOUATIKEG PPATEIG TNG
yAwoaag Tou TTodoo@aipou: ZUykpion Pe TIG avTioToixeg dopég Tng Koiviig Néag EAAnvikAG. 1o
K. Fragkopoulou et al. (Eds.), lMpakrika 3ou Aigbvoig Suvedpiou Merarrruxiakwyv Poirntwv (pp.
198-211). NavemaoTApio MaTpwv.

Mamavayiwtou, X. (2016a). MopgoAoyikny avdAuaon tou Aeéidoyiou Tng yAwooag tou modoogaipou
[AidakTopikA SiatpiBr, MavemaTtipio Natpwyv. TuARua ®iAoAoyiag].

Mamavayiwtou, X. (20168). O cupguppoi oTn yAwooa Tou TTodoaaipou. Ta [lpakTikG Tou 271ou
Aigbvoug Zuvedpiou Oswpntikns kar Eeapuoouévng MNwoooAoyiag. ApioToTéAeio MNavemoTApio
Oeooalovikng.

Mamavayiwtou, X. (2017). Aaveiopdg oTn yAwaooa Tou Trodoo@aipou: MepITTWOEeIG dAVEIWV OTOIXEIWY
ae yop@oAoyikég dladikaaieg. X1a [Mpaktikd 4ou Aigbvoug Suvedpiou Merarrruxiakwy Poirntwv
(pp. 59-73). MavemoTtpuio MNatpwv.

Mamavayiwtou, X., & Avdpéou, M. (2016). Ta olvBeTa OoTn YAWOOO Tou TTOBOaPaipoU. MeAéTes yia v
eAMnvikn yAwooa, 36, 343—-356.

PdaAAn, A. (2005). MopgoAoyia. Matdkng.

MatravayiwTtou XpAoTog

Epeuvntig I, KEEON, Akadnuia ABnvwv
HA-Tay.: cpapanagiotou@academyofathens.gr

290


mailto:cpapanagiotou@academyofathens.gr

